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У артыкуле разглядаюцца праблемы станаўлення і развіцця сіcтэмы народнай адукацыі ў 
БССР у 1920-я гады. Гэтаму накірунку надавалася першачарговае значэнне ў комплексе рас-
працаваных мерапрыемстваў па правядзенні палітыкі беларусізацыі. Зыходным прынцыпам стала 
ажыццяўленне беларусізацыі раўналежна па ўсіх катэгорыях навучальных і выхаваўчых устаноў. 
Вырашаліся праблемы навуковай распрацоўкі беларускай мовы, яе тэрміналогіі, падрыхтоўкі 
настаўнікаў, фарміравання кадраў прафесарска-выкладчыцкага саставу вышэйшай школы, ста-
наўлення сеткі адукацыі нацыянальных меншасцей. Гэты час стаў важным этапам у станаўленні 
беларускай навукі, калі разгортвалi сваю дзейнасць першыя навуковыя ўстановы, фармiравалiся 
кадры вучоных. У выніку правядзення гэтай палітыкі значна ўзмацнілася навуковая база ВНУ 
рэспублікі, што забяспечвала падрыхтоўку як кадраў спецыялістаў-практыкаў, так і маладой бе-
ларускай прафесуры, якая разам з вучонымі, прыехаўшымі ў БССР па запрашэнні беларускага 
ўрада, склала даволі значны на той час інтэлектуальны патэнцыял беларускай навукі, якая толькі 
нараджалася. У 1920-я гады сiстэма народнай адукацыi ў асноўным склалася, сфармiравалiся 
прынцыпы дзяржаўнай палiтыкi i дзейнасцi партыйных i грамадскiх арганiзацый у гэтай сферы. 
Менавіта тады былі закладзены асновы сучаснай беларускай мовы. 
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measures to implement the policy of Belarusianization. The basic principle was the implementation of 
Belarusianization in all categories of educational institutions. The problems of scientific development 
of the Belarusian language, its terminology, teacher training, formation of the teaching staff of the 
higher school, formation of the network of education of national minorities were solved. This time 
became an important stage in the formation of Belarusian science, when the first scientific institutions 
developed their activities, the formation of scientists was formed. As a result of this policy, the scien-
tific base of the republic’s universities was significantly strengthened, which provided training for both 
practitioners and young Belarusian professors, who, together with scientists who came to the BSSR at 
the invitation of the Belarusian government, was quite significant at the time the intellectual potential 
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Уводзіны. Палiтыка беларусiзацыi стала 
вызначальным фактарам усяго грамадскага 
жыцця БССР другой паловы 1920-х гадоў. Яе га-
лоўны напрамак – гэта развіццё беларускай 
мовы. Пры распрацоўцы мер па адраджэнні бе-
ларускай мовы неабходна было ўлiчваць яе 

дыялектную стракатасць, незавершанасць пра-
цэсу фармiравання ў якасцi лiтаратурнай, нерас-
працаванасць навуковай, палiтычнай, юрыдыч-
най тэрмiналогii. Адпаведна вызначалiся i зада-
чы: навуковая распрацоўка праблем беларускай 
мовы, яе гiсторыi, удасканаленне лексiкi i граматыкi, 
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тэрмiналогii на аснове вывучэння беларускай 
мовы. Асноўная роля ў вырашэннi гэтых задач 
адводзiлася Народнаму камiсарыяту асветы, Ін-
стытуту беларускай культуры, адпаведным унi-
версiтэцкiм кафедрам. 

Яшчэ ў лютым 1921 года была створана Бе-
ларуская навукова-тэрмiналагiчная камiсiя, якая 
павiнна была апрацаваць беларускую тэрмi-
налогiю па ўcix галiнах навукi. І ўжо 1 мая 1921 го-
да Камiсiя рабiла сваю першую справаздачу: за 
два з паловай месяцы яна здолела апрацаваць i 
канчаткова прыняць 2270 i падрыхтаваць да за-
цвярдждэння звыш 5000 тэрмiнаў [1, с. 10]. Уво-
гуле да 1922 года была выдадзена навуковая бе-
ларуская тэрмiналогiя па гуманiтарнай, прыро-
дазнаўчай i матэматычнай галiнах. 

На базе навукова-тэрмiналагiчнай кaмicii ў 
1922 годзе быў утвораны Інстытут беларускай 
культуры, які ў далейшым узначалiў даследа-
ваннi ва ўcix галiнах навукi, звязаных з беларус-
кай культурай. Асноўныя яго задачы – арганiза-
цыя планамернага вывучэння мовы, лiтаратуры, 
гiсторыi, эканомiкi Беларусi, каардынацыя наву-
кова-даследчай работы ў краіне. Агульнымі на-
маганнямі ў кароткі тэрмін былі падрыхтаваны 
і выдадзены тэрміналагічныя слоўнікі па ас-
ноўных галінах навукі, распрацоўкі па лексіцы 
і граматыцы беларускай мовы, дапаможнікі для 
школ, тэхнікумаў, інстытутаў. Менавіта тады былі 
закладзены асновы сучаснай беларускай мовы. 

Асноўная частка. У комплексе распрацава-
ных мерапрыемстваў па беларусiзацыi гра-
мадскага жыцця ў рэспублiцы першачарговае 
значэнне надавалася сiстэме народнай адукацыi. 
Урадам краіны было прынята рашэнне: бела-
русiзацыю ажыццяўляць раўналежна па ўcix 
катэгорыях навучальных i выхаваўчых устаноў. 
Зыходным вызначаўся прынцып забеспячэння 
правоў i магчымасцей кожнай нацыянальнасцi, 
якая пражывала на Беларусi, навучаць дзяцей на 
роднай мове адпаведна ix удзельнай вазе ў 
агульнай колькасцi насельнiцтва i жаданню баць-
коў. Нiжэйшыя школы павiнны былі працаваць 
на роднай мове працоўнага насельнiцтва; вы-
пускнiкi тэхнiкумаў i ВНУ – абслугоўваць 
насельнiцтва на яго роднай мове; руская мова, як 
мова саюзная, абавязковая ва ўcix навучальных 
установах, нягледзячы на тое, на якой мове гэта 
ўстанова працуе. У вынiку да 1928 года каля 
80% школ было пераведзена на беларускую мо-
ву навучання. Поўнасцю на беларускай мове 
iшло выхаванне ў дзiцячых дамах i садках [2, с. 72]. 

Палiтыка беларусiзацыi з яе прыярытэтам 
беларускай мовы i культуры нiкoлi не несла ў ся-
бе пагардлiвых адносiн да моў i культур iншых 
народаў. Побач з бeлapycкiмi адчынялiся школы 
i класы з роднай мовай выкладання для прад-
стаўнiкоў нацыянальных меншасцей: рускай, 

яўрэйскай, польскай, украiнскай i iнш. Так, 
хутка развiвалася сетка яўрэйскiх школ – у 
1926/27 навучальным годзе колькасць пачатко-
вых школ пaвялiчылacя да 132–147, а сямiгадо-
вых – да 50–53, што складала адпаведна 3 i 18% 
ад агульнай колькасцi тaкix школ у рэспублiцы; 
польскіх школ – 138 (акрамя польскiх мелiся бе-
ларускiя школы з выкладаннем польскай мовы); 
у 1925/26 навучальным годзе адчынiлiся пер-
шыя дзве лiтоўскiя школы ў Полацкай акрузе 
(у 1927 г. ix было 10) [3, с. 10]. Наогул, у 1927 го-
дзе выкладанне ў школах Беларусi вялося на 
васьмі нацыянальных мовах. 

 Большасць настаўнiцтва, асаблiва сельска-
га, ставiлася да беларусiзацыi добразычлiва. Усё 
настаўніцтва было ўцягнута ў гуртковую працу 
па вывучэнні беларускай мовы. Гарадское 
настаўнiцтва ўспрымала беларусiзацыю як неаб-
ходнасць i не пярэчыла супраць яе. Можна ка-
заць аб тым, што сярод iнтэлiгенцыi да 1927 года 
склалiся ўжо даволi значныя кадры, якiя ак-
тыўна прымалi ўдзел у культурным будаўнiцтве. 
Разам з тым i сярод настаўнiкаў, i сярод вучняў 
былi і такiя, хто адносiўся да беларусiзацыi ва-
рожа цi фармальна. Напрыклад, былi выпадкi 
нежадання вывучаць беларускую мову ў шко-
лах: дзецi ў ананiмных анкетах пicaлi, што 
«...нам больш падабаецца руская мова, бо на бе-
ларускай мове далей Мiнску не паедзеш» (з па-
ведамлення Мазырскай акружной нацкамiсii 
ад 25.06.1929) [4, с. 1]. 

На жаль, некаторыя факты давалi падставы 
для незадаволенасцi. Яшчэ ў 1924 годзе у ча-
сопісе «Полымя» з’явіўся артыкул «Школа і 
палітыка» А. Харэвіча, дзе выказвалася думка аб 
тым, што рускія школы на Беларусі наогул 
непатрэбны. Прычыны наступныя: «не хапае ні 
патрэбных кніг і навуковых прылад, ні належ-
ных настаўнікаў… Калі на Беларусі павінна 
існаваць рабоча-сялянская школа, то гэта… 
можа быць школа пераважна беларуская і толькі 
за нязначным выключэннем – яўрэйская ці поль-
ская, але ніяк не расійская…» [5, с. 94]. Зразу-
мела, што падобныя з’явы ніякім чынам не маглі 
садзейнічаць справе нацыянальнага адрадж-
эння, а толькі выклікалі негатыўныя, а то і ва-
рожыя адносіны да беларускай мовы і беларус-
кай культуры наогул.  

У асобных выпадках назiраўся рэзкi кан-
траст памiж памяшканнямi i абсталяваннем, 
напрыклад, яўрэйскай i беларускай школ у ад-
ной i той жа мясцовасцi. Гэта прыводзiла да 
таго, што яўрэйская школа дадзенай мясцовасцi 
разглядалася насельнiцтвам як школа другога 
гатунку, i спрыяла адлiву вучняў з гэтай школы 
ў беларускiя цi рускiя школы. 

У перыяд ажыццяўлення беларусiзацыi ад-
ной з самых вострых была праблема адукаваных 



I. Ó. Êàëÿäà 31 

Òðóäû ÁÃÒÓ   Ñåðèÿ 6   № 2   2021 

кадраў. Вырашаць яе трэба было неадкладна, 
таму ЦВК БССР звярнуўся да Наркамасветы 
РСФСР з просьбаю адкамандзiраваць у БССР 
настаўнiкаў-ураджэнцаў Беларусi, а таксама 
апублiкаваў зварот да ix з заклiкам уключыцца 
ў культурнае адраджэнне краiны (выдаваліся 
пад’ёмныя тым работнікам культуры, якія звяр-
таліся на Беларусь). Дзякуючы гэтаму звароту 
на радзiму вярнуўся Я. Колас, адзiн з першых ар-
ганiзатараў беларускiх школ (да гэтага часу ён 
працаваў настаўнiкам у Абаянскiм раёне Кур-
скай вобласцi). Па запрашэнні Акадэмiчнага 
цэнтра БССР у Мiнск прыехаў Е. Раманаў, адзiн 
з самых вядомых беларускiх мовазнаўцаў, этно-
графаў, археолагаў, якi з 1917 года жыў i пра-
цаваў у Стаўрапалi. У 1921 годзе з Адэсы вяр-
нулiся такiя выдатныя дзеячы беларускай куль-
туры, як С. Некрашэвiч, А. Балiцкi, Пётр i 
Юльян Іллючонкi, артыст А. Ляжневiч, прафе-
сар М. Пiятуховiч, Н. Грамыка, у 1922 годзе – 
Я. Аляхновiч. У 1925 годзе на радзiму вярнуўся 
славуты беларускi гiсторык i этнограф М. Доўнар-
Запольскi, якi ўзначалiў гiсторыка-этнаграфiчную 
камiсiю Iнбелькульта, выкладаў у БДУ [6, с. 7]. 

Асаблiвая ўвага надавалася падрыхтоўцы 
настаўнiкаў, якiя б маглi весцi выкладанне на бе-
ларускай мове, для чаго cтaлi адкрываць карот-
катэрмiновыя курсы (кожны год на 1,5–2,5 ме-
сяцы). Курсы мелi практычны характар i распра-
цоўвалi пытаннi методыкi i школьнай практыкi. 
Абавязковым дапаўненнем курсаў былі школы 
практыкі, ці ўзорныя школы, дзе слухачы курсаў 
вялі практычную работу па методыках выкла-
дання беларускай мовы, арыфметыкі, гісторыі Бе-
ларусі, геаграфіі і інш. Да 1927 года праз такiя 
курсы прайшло 75% настаўнiкаў [7, с. 416]. Пра-
цавалi таксама кароткатэрмiновыя курсы (3 ме-
сяцы) спецыяльна па вывучэнні беларускай мовы. 

З мэтай перападрыхтоўкi настаўнiкаў у снеж-
нi 1923 года у Miнску пачалi працаваць Вышэй-
шыя курсы беларусазнаўства, у навучальным 
плане якіх значылiся такiя дысцыплiны, як бела-
руская мова, гiсторыя беларускай лiтаратуры, 
гiсторыя Беларусi, геаграфiя i этнаграфiя Бела-
русi, беларускае мастацтва, методыка мовы i 
лiтаратуры. На курсах чыталі лекцыі вядомыя 
прафесары з БДУ: Я. Лёсік (беларуская мова), 
М. Піятуховіч (гісторыя беларускай літара-
туры), С. Азбукін (краязнаўства). З лекцыямі-да-
кладамі перад слухачамі курсаў выступалі 
супрацоўнікі Інбелкульта – У. Ігнатоўскі, А. Цві-
кевіч і інш. Акрамя лекцый праводзіліся прак-
тычна-лабараторныя заняткі, гутаркі-дыскусіі 
на канферэнцыях, экскурсіі ў дзяржаўнае выда-
вецтва, друкарню, дзяржаўны музей і г. д. Матэ-
рыялы, здабытыя на гэтых экскурсіях, друка-
валіся ў краязнаўчым часопісе «Наш край». 
Згодна са справаздачай аб рабоце курсаў 

у чэрвені-ліпені 1927 года, калі спачатку «боль-
шасць слухачоў размоўнай беларускай мовай не 
валодалі, то да заканчэння курсаў пачалі гута-
рыць па-беларуску: на беларускай мове вялі спрэчкі 
ў час дыскусій, рабілі даклады і г. д.» [8, с. 5]. Слу-
хачы курсаў атрымлівалі добрую тэарэтычную 
падрыхтоўку, аднак у 1927 годзе курсы былі 
рэарганізаваны ў Вышэйшыя курсы грама-
дазнаўства з мэтай «даць выкладчыкаў грама-
дазнаўства вышэйшай кваліфікацыі шляхам пе-
рападрыхтоўкі настаўніцтва ў кірунку не толькі 
тэарэтычным, але і метадычным, і палітыч-
ным…» [9, с. 54]. Разам з Вышэйшымi курсамi 
беларусазнаўства працавалi Цэнтральныя бела-
рускiя курсы па перападрыхтоўцы настаўнiкаў 
беларускiх школ РСФСР (гэта былi двухмесяч-
ныя курсы, слухачамi якiх з’яўлялiся настаўнiкi 
ад Бранскай, Смаленскай i Пскоўскай губерняў). 

Да 1928 года поўнасцю былi беларусазаваны 
педагагiчныя тэхнiкумы i курсы па падрыхтоў-
цы настаўнiкаў. Беларусiзацыя iншых тэхнiку-
маў (iндустрыяльных, будаўнiцкага, каапера-
тыўнага, мастацкага) заключалася ў тым, што 
беларуская мова там была ўведзена як прадмет 
выкладання. 

Хуткай падрыхтоўкi адпаведных педагагiч-
ных кадраў патрабавала і станаўленне ceткi аду-
кацыi нацыянальных меншасцей. У 1926/27 на-
вучальным годзе працавалі тры нацыянальныя 
яўрэйскiя педтэхнiкумы (у Мiнску, Вiцебску i 
Гомелi), польскi педагагiчны тэхнiкум. Для пад-
рыхтоўкi латышскiх настаўнiкаў Наркамасветы 
пасылаў у Ленiнградскi латышскi педтэхнiкум 
па 10 стыпендыятаў. 

Перад вышэйшымі навучальнымі ўстано-
вамі Беларусі была пастаўлена задача аргані-
заваць планавую падрыхтоўку навукоўцаў-бела-
русаў і прыцягнуць да працы ў ВНУ рэспублікі 
тых навукоўцаў-беларусаў, якія працавалі ў 
іншых саюзных краінах. Былі вызначаны ас-
ноўныя напрамкі фарміравання кадраў прафе-
сарска-выкладчыцкага саставу вышэйшай шко-
лы: запрашэнне прафесараў з іншых ВНУ РСФСР; 
прыцягненне да выкладчыцкай працы ў ВНУ 
БССР супрацоўнікаў партыйных і савецкіх орга-
наў; накіраванне выкладчыкаў на вучобу ў Ін-
стытут чырвонай прафесуры ў Маскву. Немала-
важным для фарміравання нацыянальных наву-
ковых кадраў мела вяртанне да навуковай 
дзейнасці па ініцыятыве ўрада БССР прад-
стаўнікоў беларускай навукі і культуры – В. Ла-
стоўскага, Я. Лёсіка, С. Некрашэвіча, А. Смо-
ліча, А. Цвікевіча і інш. 

Вышэйшыя навучальныя ўстановы пера-
ходзiлi на беларускую мову больш павольна, 
што тлумачыцца, у першую чаргу, недастатко-
вым веданнем беларускай мовы выкладчыцкiм 
саставам. Калі прааналізаваць нацыянальны і 
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моўны склад выкладчыкаў ВНУ Беларусі ў 
1924/1925 навучальным годзе, то карціна будзе 
наступная: у БДУ прафесароў налічвалася 31, 
з іх беларусаў – 1, рускіх – 23, яўрэяў – 5, іншых – 
2 (з усіх беларускую мову ведаў 1); з 21 вы-
кладчыка беларусаў налічвалася 11, рускіх – 4, 
яўрэяў – 6, беларускую мову ведалі 7 чалавек. 
У Мінскім сельскагаспадарчым інстытуце з 17 пра-
фесароў беларус быў 1, рускіх – 14, іншых – 2, 
з іх беларускую мову ведаў 1; з 7 выкладчыкаў 
беларусаў было 2, рускіх – 2, іншых – 3, ведалі 
беларускую мову 3 чалавекі [10, с. 33]. 

Відавочна, што працэнт беларусаў у педа-
гагічным складзе ВНУ быў мізэрны, а ведаючых 
беларускую мову – яшчэ меншы. Тлумачыцца 
гэта перш за ўсё тым, што да рэвалюцыі 1917 го-
да на Беларусі такіх кадраў амаль не было, і іх 
не рыхтавалі. Сталая сетка ВНУ пачала фарміра-
вацца толькі ў 1920-я гады (Беларускі палітэх-
нічны інстытут (1920 г.), Беларускі дзяржаўны 
ўніверсітэт (1921 г.), педагагічныя інстытуты ў 
Віцебску, Магілёве, Мінску).  

Асаблівая ўвага надавалася вывучэнню бе-
ларускай мовы студэнтамі ВНУ пры пераходзе 
на апошні курс навучання, і калі, напрыклад, вы-
пускнікі ўніверсітэта не паказвалі дастатковых 
ведаў па беларускай мове, іх пакідалі яшчэ на 
год для спецыяльнага яе вывучэння. 

Для вырашэння пытання аб павелічэнні 
колькасці даследчыкаў і выкладчыкаў вышэй-
шай школы нацыянальнымі кадрамі ў 1927 годзе 
пры Інбелкульце была адкрыта, а ў БДУ атры-
мала новы штуршок для свайго развіцця аспі-
рантура з трохгадовым тэрмінам навучання. 

Трэба адзначыць, што ў ходзе беларусiзацыi 
вышэйшых навучальных устаноў былi скла-
данасцi i сур’ёзныя недахопы, назiралiся фар-
мальныя адносiны i нават супрацiўленне некато-
рай часткi супрацоўнiкаў ВНУ вывучэнню бела-
рускай мовы i пераводу выкладання cвaix 
дысцыплiн на гэтую мову. Не caдзeйнiчaлa бела-
русiзацыi ВНУ прымяненне нацiску i адмiнi-
страцыйных мер. Напрыклад, значная частка 
выкладчыкаў i студэнтаў выказвала незадаволе-
насць рашэннем aгiтпpaпa ЦК КП(б)Б, згодна 
якому скончыўшымi ўнiверсiтэт лiчылi толькi 
тых студэнтаў, якiя добра валодалi беларускай 
моваю. На гэтай глебе ўзнiкалi канфлiкты i 
сярод студэнтаў. 

Тым не менш, нягледзячы на шматлікія цяж-
касці, да канца 1920-х гадоў значна ўзмацнілася 
навуковая база Беларускага дзяржаўнага універ-
сітэта, Беларускай сельскагаспадарчай акадэміі, 
іншых ВНУ рэспублікі. Тым самым забяспечва-
лася падрыхтоўка як кадраў спецыялістаў-прак-
тыкаў, так і маладой беларускай прафесуры, 
якая разам з вучонымі, прыехаўшымі ў БССР па 
запрашэнні беларускага ўрада, склала даволі 

значны на той час інтэлектуальны патэнцыял на-
раджаючайся беларускай навукі. 

У 1920-я гады вялікую ролю ў навукова-
культурным жыцці адыграў Інстытут беларус-
кай культуры, у складзе якога працавалі чатыры 
нацыянальныя аддзелы: яўрэйскі, польскі, лі-
тоўскі і латышскі, якія вялі навуковыя даследа-
ванні мовы, гісторыі, этнаграфіі, культуры асоб-
ных нацыянальнасцей. Інстытут стаў асяродкам 
беларускай навукова-культурнай і грамадскай 
думкі. 

Улiчваючы патрэбы развiцця народнай 
гаспадаркi i культуры, на базе Інбелкульта была 
ўтворана Беларуская Акадэмiя навук, якая ад-
крылася 1 студзеня 1929 года. Яе першым прэзi-
дэнтам стаў акадэмiк У. Ігнатоускі, вiцэ-прэзi-
дэнтамi – акадэмiкi С. Некрашэвiч i М. Бялуга. 
У ліку першых правадзейных членаў Акадэміі 
былі Я. Купала, Я. Колас, У. Пічэта, І. Замоцін, 
А. Ясініскі. 

Для распрацоўкі навуковых і культурных 
праблем, звязаных з асаблівасцямі тых ці іншых 
нацыянальнасцей, пры Акадэміі навук былі ар-
ганізаваны яўрэйская, польская і латышская сек-
цыі. Напрыклад, яўрэйская секцыя мела ў сваім 
складзе лінгвістычную, літаратурную, сацыяль-
на-эканамічную і фальклорную камісіі, якія рас-
працоўвалі пытанні па гісторыі яўрэяў у Бела-
русі і Літве, па гісторыі каланізацыі, рэкрут-
чыны і г. д. 

Заключэнне. Такiм чынам, у 1920-я гады 
сiстэма народнай адукацыi ў асноўным скла-
лася, сфармiравалiся прынцыпы дзяржаўнай 
палiтыкi i дзейнасцi партыйных i грамадскiх ар-
ганiзацый у гэтай сферы. У складаных матэры-
яльных умовах расла сетка агульнаадукацый-
ных школ, тэхнiкумаў, ВНУ. Пашырэнне выкла-
дання на беларускай мове закладвала асновы для 
выхавання нацыянальнай свядомасцi. Вiда-
вочна, што гэты час стаў важным этапам у ста-
наўленнi беларускай навукi, калi былi ўтвораны 
i разгортвалi сваю дзейнасць першыя навуковыя 
ўстановы, фармiравалiся кадры вучоных i былi 
дасягнуты пэўныя пocпexi ў галiне гуманiтар-
ных, бiялагiчных, сельскагаспадарчых i iншых 
навук. Цэнтрам навуковага развiцця стаў Інсты-
тут беларускай культуры, якi быў асяродкам 
культурнага жыцця, многа зpaбiў для справы бе-
ларускага адраджэння, фармiравання навуковых 
i культурных кадраў, якiя сцвярджалi развiццё 
нацыянальнай культуры i самасвядомасцi наро-
да. Разам з тым спроба стварыць у 1920-я гады 
сiстэму адукацыi нацыянальных меншасцей, 
пражываючых у БССР, нягледзячы на шэраг ста-
ноўчых момантаў, засталася незавершанай. Усё 
прыйшло да таго, што нацыянальная школа гэтых 
народаў, як i культура наогул, з другой паловы 
1930-х гадоў знiкла на доўгiя гады амаль цалкам. 
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